
Anleitung (DE)

Stellen Sie sicher, dass Ihre Induktionsschutzmatte sauber ist.
Die Matte wird zwischen Pfanne und Induktionskochfeld platziert.
Sie können nun bis zu 240 Grad Celsius kochen (ohne Boost-Funktion).
Nach Gebrauch können Sie die Matte einfach in der Spülmaschine reinigen.

Hinweis
Die Matte ist nicht geeignet für elektrisches Kochen, den Backofen oder die Mikrowelle. Wir 
können nicht für unsachgemäße Verwendung haftbar gemacht werden.

MoreCore

INDUCTION
PROTECTOR

Manual Guide

Introducing the convenient induction mat from MoreCore that protects your cooktop from 
scratches and dirt and increases your workspace in the kitchen!

Manual guide (GB)

Make sure your induction protection mat is clean.
The mat is placed between the pan and the induction cooktop.
You can now cook up to 240 degrees Celsius (no booster function).
Use, you can easily clean the mat in the dishwasher.

Note
The mat is not suitable for electric cooking, oven use, or placement in the microwave.
We cannot be held liable for improper use.

Warning
We are not liable for any damage resulting from the improper use of the protective mat.



Guide manuel (FR)

Assurez-vous que votre tapis de protection à induction est propre.
Le tapis est placé entre la poêle et la plaque de cuisson à induction.
Vous pouvez maintenant cuisiner jusqu'à 240 degrés Celsius 
sans fonction booster).
Après utilisation, vous pouvez facilement nettoyer le tapis dans le lave-vaisselle.

Remarque
Le tapis n'est pas adapté à la cuisson électrique, à une utilisation au four ou au 
micro-ondes. Nous ne pouvons être tenus responsables d'une utilisation inappropriée.

Handleiding (NL)

Zorg ervoor dat je inductiebeschermingsmat schoon is.
De mat wordt geplaatst tussen de pan en de inductiekookplaat.
Je kunt nu tot 240 graden Celsius koken (geen boost functie).
Na gebruik kun je de mat gemakkelijk schoonmaken in de vaatwasser.

Opmerking
De mat is niet geschikt voor elektrisch koken, ovengebruik of plaatsing in de magnetron. Wij 
zijn niet aansprakelijk voor onjuist gebruik.

Guía de manual (ES)

Asegúrese de que su tapete de protección de inducción esté limpio.
El tapete se coloca entre la sartén y la cocina de inducción.
Ahora puede cocinar hasta 240 grados Celsius (sin función de refuerzo).
Después de usarlo, puede limpiar fácilmente el tapete en el lavavajillas.

Nota
El tapete no es adecuado para cocinar con electricidad, uso en horno o colocación en el 
microondas. No podemos hacernos responsables por un uso inadecuado.

Guia do manual (PT)

Certifique-se de que o seu tapete de proteção de indução está limpo.
O tapete é colocado entre a panela e a placa de indução.
Agora você pode cozinhar até 240 graus Celsius (sem função de reforço).
Depois de usar, você pode facilmente limpar o tapete na máquina
de lavar louça.

Nota
O tapete não é adequado para cozinhar com eletricidade, uso no forno ou colocação no 
microondas. Não podemos ser responsabilizados por uso impróprio.



Instrukcja obsługi (PL)

Upewnij się, że twoja mata ochronna indukcyjna jest czysta.
Mata jest umieszczona między patelnią a płytą indukcyjną.
Teraz możesz gotować do 240 stopni Celsjusza (bez funkcji wzmacniacza).
Po użyciu łatwo można wyczyścić matę w zmywarce.

Uwaga
Mata nie nadaje się do gotowania na kuchence elektrycznej, do użycia w piekarniku ani do 
umieszczenia w mikrofalówce. Nie możemy ponosić odpowiedzialności za niewłaściwe 
użycie.

Manualvejledning (DK)

Sørg for, at din induktionsbeskyttelsesmat er ren.
Måtten placeres mellem panden og induktionskogepladen.
 Nu kan du lave mad op til 240 grader Celsius (ingen boosterfunktion).
Efter brug kan du nemt rengøre måtten i opvaskemaskinen.

Bemærk
Måtten er ikke egnet til elektrisk madlavning, ovn eller mikrobølgeovnsplacering. Vi kan ikke 
holdes ansvarlige for forkert brug.

Guida manual (IT)

Assicurati che il tuo tappetino di protezione a induzione sia pulito.
Il tappetino viene posizionato tra la pentola e la piastra a induzione.
Ora puoi cucinare fino a 240 gradi Celsius (senza funzione booster).
Dopo l'uso, puoi facilmente pulire il tappetino in lavastoviglie.

Nota
Il tappetino non è adatto per la cottura elettrica, l'uso in forno o il posizionamento nel 
microonde. Non possiamo essere ritenuti responsabili per un uso improprio.

Käyttöohje (FI)

Varmista, että induktiosuojamattonne on puhdas.
Matto sijoitetaan pannun ja induktiolieden väliin.
Nyt voit kokata jopa 240 astetta Celsius-asteessa (ilman tehostustoimintoa).
Käytön jälkeen voit helposti puhdistaa maton astianpesukoneessa.

Huomautus
Matto ei sovellu sähköiseen ruoanlaittoon, uunin käyttöön tai mikroaaltouunin 
asettamiseen. Emme voi olla vastuussa virheellisestä käytöstä.



Manualguide (SE)

Se till att din induktionskyddsmatta är ren.
Mattan placeras mellan pannan och induktionshällen.
Nu kan du laga mat upp till 240 grader Celsius (ingen boosterfunktion).
Användning, du kan enkelt rengöra mattan i diskmaskinen.

Observera
Mattan är inte lämplig för elektrisk matlagning, ugn, eller placering i mikrovågsugnen. Vi 
kan inte hållas ansvariga för felaktig användning.

Návod k použití (CZ)

Ujistěte se, že vaše ochranná indukční podložka je čistá.
Podložku umístěte mezi pánev a indukční varnou desku.
Nyní můžete vařit až do 240 stupňů Celsia (bez funkce zesilovače).
Po použití můžete podložku snadno vyčistit v myčce nádobí.

Poznámka
Tato podložka není vhodná pro elektrické vaření, použití v troubě nebo umístění v 
mikrovlnné troubě. Neodpovídáme za nesprávné použití.


